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LETTRE DATEE DU 22 FEVRIER lg'j'g, ADRESSEE AU PRESTDENT DU CONSEIL 
DE SECURITE PAR MONSIEUR THIOmm PRASITH, AMBASSADEUR EXTRAORDINAIRE 

ET PLENIPOTENTIAIRE DU KAMPUCHXA DEMOCRATIQUE 

J'ai lshonneur de vous adresser ci-joint pour votre information, la déclaration 
du Ministère des affaires étrangères du Kwpuchea démocratique concernant le 
conflit entre la Chine et le Viet Narn, en date du 19 février 1979. 

Je vous prie de bien vouloir la faire circuler comme document du Conseil 
de s&uri2;6. 

L'Ambassadeur extraordinaire et 
plénipotentiaire au 
Kampuchea démocratique, 

(Sign6) Thiounn PRASITR 
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Le Ministère des affaires étrangères du Kampuchea démocratique9 au nom du 
Gouvernement du Kampuchea démocratique, par la présarko cLCk7..a.ratiOn~ Scm‘t-.icnt; les 

mesures justes de la République populaire de Chine en vue de défendre son intégrit@ 
territoriale et ses frontières sacrées. 

DePUiS de longues années, le Kampuchea démocratique a été la victime des 
actes d'agression cruels et salxrages perp&x&s par le Vi& Nam- Il les connaît 
parfaitement et ses am&es expériences ont été faites avec la chair et le sang 
ae son peuple. 

Depuis de longue date, 19administration vietnamienne de la clique 
Le Duan-Pham Van Dong a toujours nourri l'ambition d'annexer et d'avaler les 
territoires des pays voisins, A~&S avoir tr$s ais$ment d6truit 19indÉpendance 
et la souveraineté du Laos, elle a déclenché ouvertement son agression contre 
le Kampuchea démocratique en 1977. Cette guerre d9agression s'est poursuivie 
jusqu'a son invasion mas., ni.vc act.~~el.ï.e ~LX~X le Kampuchea dhmwt-atique et la prise 
temporaire de la capitale Phnom Penh. Face à cette agression, l'armée r6Voïlll;j.onnaire 
du Kampuchea et le peuple du Ksmpuchea mènent une lutte r&olue, re~fusent 
catégoriweruent d'être les esclaves des Vietnamiens et contin~Edï une lutte 
vaillante contre la clique Le Duan-Pham Van Dong, lui assenant chaque jour des 
coups cinglants et la plongeant dans une situation inextricable. Mais dévorge 
d'une ambition perfide qu9elle rêve de pouvoir réaliser, la clique Le Duan- 
Pham Van Dong cherche toutes les occasions pour étendre son expansion, suivant le 
plan expansionniste des Savi6tiques en vue de régner sur le monde. Cette clique 
Le Duan-Pham Van Dong est ingrate comme les crocodiles et ne songe nullement 
aux privations et sacrifices consentis par le peuple chinois pour l'aider lors de 
sa lutte contre l'impérialisme américain. Au contraire, cette clique continue 3 
chercher des pr&extes pour étendre son expansion sur la Chine, sur terre comme 
en mer, en même temps quDelle maltraite la population chinoise pacifique, causant 
des séparations familiales de plusieurs centaines de milliers de personnes. 
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Le peuple du Kampuchea a été Egalement la victime de ces actes cruels et 
arrogants depuis de longue date, S'appuyant sur ces expériences les plus amères 
de leur histoire, le Gouvernement du Kampuchea démocratique et le peuple du 
Kawuchea soutiennent résolument .les mesures justes de la République populaire 
de Chine consistant à contre-attaquer en réponse aux actes dvagression du Viet Na. 
Les mesures prises par l'armée populaire de libération de Chine pour COnfXe- 
carrer les provocations incessantes de la clique Le Duan-Phsm Van Dong le long 
de la frontière, constituent un acte de justice soutenu par les peuples du monde, 
car ces mesures apportent une contribution active à la défense de lvindépendance, 
de l'intégrité territoriale, de la paix et de la stabilité en Asie du Sud-Est, 
en Asie et dans le monde, 

Le Gouvernement du Kampuchea démocratique exprime sa conviction que la clique 
Le Duan-Pham Van Dong, agresseur et expansionniste, subira inéluctablement la 
défaite. La juste cause pour laquelle le Gouvernement de la République populaire 
de Chine est en train de lutter, triomphera à coup sûr. 


